Vocabulary List: | Dream of Popo | 3% F #i

HSK 1-2 -
L Beginner

HSK 7-9 -
L Advanced

HSK 1-2 - Beginner

WORD

ARCINEIR)

héng bao

K RS

nian gao

TKBE 1 K

shur jido

ZEIRPES

weéi xiao

‘AR = SR =
=N===

ya yan

HSK 3-4 - Lower °®
Intermediate

Beyond
HSK

MEANING

a red envelope with money
inside, given as a gift

sticky rice cake eaten at
Lunar New Year

dumplings (Taiwan word;
Mainland Chinese usually
says & jido zi)

to smile; a gentle smile

language

HSK 3-4 - Lower Intermediate

WORD
Wi AR
huai If

ESUARE 9=

7 N
bdo béi
%j\-l\‘l;l_%\ %\\/L;\
shu xi

PR a4

mo shéng

MEANING

in someone's arms; being
held close

darling; sweetheart (a
loving thing to call
someone)

familiar; feeling like
something you know well

unfamiliar; strange; like
something doesn't belong
to you

HSK 5 - Y HSK 6 - Upper
Intermediate

Intermediate

EXAMPLE FROM THE STORY

HhARER—BAL AL,
ta géi wo yi gé héng béao.
She gave me a red envelope.

MR EN. SHERER.
ta jian qi xiang cui, tian tian de nian gao.
She fried up crispy, sweet New Year's cakes.

A8z ARBEIKER.
wo hdo xidng chi ni b&o de shui jido.
| really miss your dumplings.

i EE
ta wéi xiao zhe.
She smiles.

KEB—EHWES.
wo zai xué yi gé xin de yi yan.
I'm learning a new language.

EXAMPLE FROM THE STORY

BAEEENREME.
wo zai p6 po de huai Il zud méng.
| dream in Popo's arms.

TREERL, BERF.
"béi béi xin, béi béi gan.

"My darling heart, my darling liver." (a term of deep

endearment)

B H is a loving nickname form of 8. /(> (heart) and BT

(liver) are both used in Chinese to express that someone is

precious to you.

TR E #PIE 2 AP RE.
shén me weéi dao déu hai shi na me shi xi.
Everything smells the same.

B R B AR,
zhé yang jiao ta gan jué you dian mo shéng.
Calling her that felt a little strange.



AV EGA
chéng nuo

MTe&  ATiS

gi ddo

R | R

tan wang

HSK 5 - Intermediate

WORD

e JEE

shun kdéu

shou ruo

N )

fa sé

B X

ging réu

a promise

to pray

to visit someone
(especially an elder or
someone who is sick)

MEANING

rolls off the tongue easily;

feels natural to say

thin and weak; frail

skin color; skin tone

soft and gentle

HSK 6 - Upper Intermediate

WORD
4738 SEESE
E.IVJ\/X /ﬁ/x
mi man

Ll LI e

bié niti

HSK 7-9 - Advanced

WORD

MEANING

to fill the air; to spread all
around (used for smells,
fog, feelings)

awkward; uncomfortable;
not feeling right

MEANING

MBR—EA , LE—EY.
na shi yi gé chéng nuo, yé shi yi ge wen.
A promise and a kiss.

ERIEEEART | IRAMATES.
ting shud pé po shéng bing le, wé wei ta qi d&o.
When we heard Popo was sick, | prayed for her.

Bl XREREHE , RETHIBALEE,
hui qu tan wang de shi hou, wa jin jin de bao zhu pé po.
When | went back to visit, | hugged Popo tight.

EXAMPLE FROM THE STORY

BT AR HIER .
zhé xié ci shud qgr lai yué lai yueé shun kou.
The words came easier and easier off my tongue.

EE MR T 2SS,
hou zhong de mian bei xia ta hdo shou ruo.
Under the heavy blankets she looked so frail.

BEERTFARBRBNEA,
zhé xié hai zi you gé zhdng shén qién de fa se.
Kids with skin of every shade.

BERENEEHRRMEREIONER,

po6 po de shéng yin xiang nido jiao shéng yi yang qing réu de

chuén lai.
Popo's voice came back as softly as birdsong.

EXAMPLE FROM THE STORY

FEIE BRI,
zhou wéi dou shi gui hua de xiang weéi.
The smell of osmanthus filled the air all around.

The final translation uses RE#BZE rather than i€ — but
this word captures the same feeling and appears widely in

Chinese literature.

TREF ) R OANREAREE R
"ni hdo, shué chia kéu qué gan jué na me bié nid.
"Ni hao" felt so awkward coming out of my mouth.

EXAMPLE FROM THE STORY



ERUIE /56
PUTE

nan yi zhua zhua

hard to hold on to; hard to
catch (used here for words
that slip away)

Beyond HSK - Cultural & Set Phrases

WORD

po po

UG, U
o RBRG,
HAER

bei béi xin, béi béi gan

REH— K
FH)—

da nian cha yi

HATFEF
PFEEF

ja gong bai nian
—HFR
B

yilu ping &n

FEf 1A

gui hua

c- T i

jiang yoéu

Rl /R

ma you

MEANING

grandmother (warm and
informal — more like
"Nana" than
"grandmother")

a lullaby phrase meaning
"my darling heart, my
darling liver" — used to
express that a child is
utterly precious

the first day of the Lunar
New Year

to bow and give New Year
greetings to an elder

"Safe travels" — a set
phrase said when
someone leaves on a trip

osmanthus flower — small,
sweet-smelling, blooms in
autumn in Taiwan

soy sauce

sesame oil

REFAMRBELIE , GIRHERE,

hén dud ci yé hén néan yi zhua zhu, xiang shén jing Ii de yd.
So many words were hard to hold on to, like fish in a deep
well.

EXAMPLE FROM THE STORY

BEEENIREMS.

wo zai pé po de huai If zuo méng.

| dream in Popo's arms.

Technically means paternal grandmother, but used here as a
loving nickname. The more formal word 188} (zi md)

appears in the story as "my grandma" — written in English to
show how strange the formal word feels to the child.

gz . TREAS , BEM. |

ta chang zhe: "béi béi xin, béi béi gan. |

She sang: "My darling heart, my darling liver."

In Chinese, (> (heart) and it (liver) are both used as words

of endearment. Calling someone your it means they are as
vital to you as your own organs.

REH— , KO EERGTFFE,
da nian cha yi, wo xiang p6 po ja gong bai nian.
On the first day of Lunar New Year, | bowed to Popo.

R BRI
wo xiang po po ja géng bai nian.
| bowed to Popo to wish her a happy new year.

T—IFR, o BER.
"yilu ping an,  pé po shuo.
"Safe travels," Popo said.

FEE BRI AR,
zhou wéi dou shi gui huéa de xiang weéi.
The smell of osmanthus was all around.

FE4% has been a symbol of homesickness in Chinese poetry
for over a thousand years.

K AR
shur jido zhan zhe jiang yéu hé ma yéu.
Dumplings dipped in soy sauce and sesame oil.

P BTN AR .
zhan zhe jiang yéu hé ma yoéu.
Dipped in soy sauce and sesame oil.
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